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host State is unable itself to take the required 
measures. 

Article 8 

Dyty to release or return United Nations and 
associated personnel captured or detained 

Except as otherwise provided in an applic- 
able status-of-fores agreement, if United Na- 
tions or associated personnel are captured or 
detained in the cource of the performance of 
their duties and their identification has been 
established, they shall not be subjected to in- 
terrogation and they shall be promptly re- 
leased and returned to United Nations or 
other appropriate authorities. Pending their 
release such personnel shall be treated in ac- 
cordance with universally recognized stan- 
dards of human rights and the principles and 
spirit of the Geneva Conventions of 1949. 

Artile 9 

Crimes against Unites Nations and associated 
personnel 

1. The international commission of: 
(a) A murder, kidnapping or other attack 

upon the person or liberty af any United 
Nations or associated personnel; 

(b) A violent attak upon the official premises, 
the private accommodation or the means 
of transportation of any United Nations or 
associated personnel likely to endanger his 
or her person or liberty; 

(c) A threat to commit any such attack with 
the objective of compelling a physical or 
juridical person to do or to refrain from 
doing any act; 

(d) An attempt to commit any such attack; 
and 

(e) An act constituting participation as an ac- 
complice in any such attack, or in an at- 
tempt to commit such attack, or in organiz- 
ing or ordering others to commit such at- 
tack; 

shall be made by eah State Party a crime under 
its national law. 

2. Each Party shall make the crimes set out 
in paragraph 1 punishable by appropriate pe- 
nalities which shall take into account their 
grave nature. 

værtslandet er ude af stand til selv at træffe de 
krævede foranstaltninger. 

Artikel 8 

Pligt til at frigive og returnere FN- og dertil 
knyttet personel, der er tilfangetaget eller tilba- 

geholdt 

Medmindre andet fremgår af en gældende 
statusoverenskomst, skal FN- og dertil knyttet 
personel, som måtte være taget til fange eller 
tilbageholdt som led i udførelsen af deres plig- 
ter, og hvis identitet er blevet fastslået, ikke un- 
derkastes forhør, og de skal straks frigives og 
returneres til De Forenede Nationer eller an- 
dre relevante myndigheder. I afventning af de- 
res frigivelse skal det pågældende personel be- 
handles i overensstemmelse med universelt 
anerkendte menneskerettighedsstandarder 
samt principperne og ånden i Genèvekoriven- 
tionerne af 1949. 

Artikel 9 

Forbrydelser mod FN- og dertil knyttet personel 

1. Følgende forsætlige handlinger 
a) manddrab, bortførelse eller andet angreb 

på FN- eller dertil knyttet personels lege- 
me eller frihed; 

b) voldshandling mod FN- eller dertil knyttet 
personels tjenestested, privatbolig eller 
transportmiddel, som må antages at bringe 
hans eller hendes person eller frihed i fare; 

c) trussel om at foretage et sådant angreb 
med det formål at tvinge en fysisk eller ju- 
ridisk person til at udføre eller afstå fra at 
udføre nogen handling; 

d) forsøg på at foretage et sådant angreb; og 

e) medvirken til foretagelse af et sådant an- 
greb, eller til forsøg herpå eller til organi- 
sering eller beordring af, at andre foretager 
et sådant angreb; 

skal gøres strafbare i henhold til hver af de del- 
tagende staters nationale lovgivning. 

2. Enhver deltagende stat skal fastsætte pas- 
sende straffe for de i stk. 1 nævnte forbrydelser 
under hensyntagen til deres alvorlige karakter. 


